שיער—המחזמר:
שיער" מאת ג`רום רג`ני וג`ימס ראדו, מוסיקה גאלנט מק דרומנט, ידוע כאחד מגדולי מחזות הזמר של כל הזמנים עלה לראשונה על בימות ברודווי ב-1967 והפך למחזמר ולסרט פולחן (הסרט יצא ב- 1976).
המחזמר מציג חבורה פרועה, תמימה ומאמינה בעצמה של צעירים המתמרדים ומתפשטים לפני קהל הצופים עד כלות החושים.

בעיבוד של מילוש פורמן למחזמר הרוק "שיער" מתידד קלוד (ג`ון סאבאג`) , צעיר שקט וסולידי מהמערב התיכון, הנמצא בדרכו להתגייס לצבא, עם חבורת היפים ניו-יורקיים. קלוד, הטיפוס העצור, נשבה בקסמם של ברגר (טריט ויליאמס) וחבריו - חבורה של מחפשי חופש המתגוררים בסנטרל פארק. הקבוצה מעודדת את קלוד לחזר אחרי שילה (בוורלי ד`אנג`לו), צעירה בת עשירים המחפשת את דרכה. 

ברקע – מלחמת ויטנאם, הגיוס הכללי של צעירים בארה"ב ותנועת ההתנגדות של ילדי הפרחים – ההיפים והסטודנטים באוניברסיטאות. צעירים שורפים את צווי הגיוס ומסתתרים או בורחים לקנדה. פער התרבויות בתוך ארה"ב בין האמריקנים תושבי המערב התיכון, השומרים על ערכים מסורתיים של תרבות ונאמנות למולדת ובין תושבי הערים הגדולות במזרח ועוד יותר מכך במערב הנוטים לליברליות ולחופש הפרט. פער בין הצעירים, שחלקם באים מבתים עשירים אך בוחרים בחיים פשוטים וחסרי מחויבות, ובין ההורים הנאמנים לממסד החברתי.

אף שלא זכה להצלחה בקופות ראוי "שיער" לתשומת לב בעיקר בגלל האתגר שבהתאמת מחזמר למסך הקולנוע שהפך בידיו של מילוש פורמן להצלחה גדולה מבחינה קולנועית ואמנותית. בעזרת התסריטאי מייקל וולר לקח פורמן את מחזה הבמה חסר העלילה הברורה ויצר סיפור קוהרנטי (שלם/עקבי) בעל אפקט אמוציונלי רב. צוות השחקנים המוכשר תרם רבות לעניין. העבודה המוזיקלית של גאלט מק-דרמוט – מהממת. התנופה המסחררת של המצלמה בולטת בסצנות רבות ובמיוחד בסצינת הפנטסיה של החתונה של קלוד, בהשפעת הסם, השירים מבוימים בשילוב נדיר של בטחון וחיוניות המציינים את הרגעים הגדולים בסרטים המוזיקליים.

הכוריאוגרפית האגדית טוילה טארפ עומדת מאחורי הכוריאוגרפיה של הריקודים הגולשת אל מעבר לאתרים הנטורליסטיים של הסרט. הסרט כולל את רוב הלהיטים מהמחזמר המקורי כולל אקווריוס(מזל דלי), תנו לשמש ו בוקר טוב כוכב זוהר.

 

בעוד שז`אנר המחזמר המסורתי עוסק בסיפורים פשוטים המהווים מסגרת למספרים המוזיקליים, מעלה "שיער", כמחזמרים מודרניים אחרים (סיפור הפרברים ועוד), שאלות חברתיות, תרבותיות ופוליטיות. כמו הסיפור כולו, השירים והריקודים אינם לתוחלת עצמם אלא משרתים את הרעיון של הסרט.

 

ב – 1971 נבחר מנור לתרגם את המחזמר "שיער", שהיה פרויקט התרגום הראשון שלו. המחזמר הצליח, ובעקבותיו תרגם מנור עוד עשרות מחזות זמר והצגות שהועלו על הבמה בארץ. צביקה פיק אז לא היה מעוניין להתחיל להתעסק עם "שיער" כיוון שהאמין שיש להם סיכוי להצליח בחו"ל, אך חבריו שיכנעו אותו לגשת לבחינות, ולהפתעתם הם התקבלו לתפקידים הראשיים: פיק כקלוד, שושן כברגר ולוי כוולף. פיק היה הסולן ב"מנצ'סטר בריטניה", "יש לי חיים" ו"אנה אפנה?", את השיר "שיער" הוא שר עם  שושן, את "אני שחור" עם שושן, לוי וג'ורג' האריס ואת "תנו לשמש יד" עם מרגלית אנקורי. שושן שר את "דונה", ולוי את "משכב זכר" ועם האריס ומירנה סטרום את "אין לי כלום". אנקורי שרה את "כמה קל ללעוג" ו"כוכב בן שחר" וצדי צרפתי את "אין בלבי ספק". עוד השתתפו מיכל נוי, מרגלית צנעני, דניאל הירש, עדית חיים ושחקנים מחו"ל, ביניהם כריסטופר (אחיו של מיק) ג'אגר, שפוטר בגלל הערה אנטישמית.
 

המחזמר "שיער" היה בעצם התגובה הממסדית לתופעת הרוק וההיפים בארצות הברית, ובארץ התקבל המחזמר בצורה שונה לגמרי. השירים שג'רום רדני וג'יימס ראדו כתבו, גאלט מק'דרמונט הלחין ואהוד מנור תירגם נראו מהפכניים ושערורייתיים בקנה מידה מקומי. הימים היו ימי מלחמת ההתשה (הבכורה התקיימה ב"אואזיס" ברמת גן ב-1.6.1970) והמסרים ההיפיים של אהבה חופשית, אנטי גזענות, אנטי ממסדיות וחופש הבהילו מאוד את הממסד הישראלי, אומנם לא כמו "מלכת האמבטיה", שדיבר ישירות על המצב בארץ, אבל בהחלט בצורה שעוררה חשש. הקהל, לעומת זאת, נמשך למסרים ולשמועות בדבר עירום מלא על הבמה וסמים מאחורי הקלעים. המחזמר הוצג בהצלחה רבה יותר משלוש מאות פעם, יצא כאלבום והפך את מרבית משתתפיו לכוכבים גדולים. פיק, הבולט בהם, הוחתם על חוזה בחברת התקליטים "CBS" ואנקורי הוזמנה להופיע במחזה "זורבה היווני" בברודווי (והוחלפה ב"שיער” על ידי אביבה פז). 

